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Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumarenbHo nsyunte eé nepefq,

aKcnnyaTauue usnenus.

* Vicnonb3yiTe uagenune TonbKo Mo NPSIMOMY HasHaYeHUIo.

» C60pKy U3aenunsa NpoM3BOAUTE TOMbKO B NONTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemow UHCTPYKLMEN.

* M3agenne MoXeT ONpOKUHYTLCS U HAHECTU TSHKENbIE
TenecHble noBpexaeHus. MNMpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenneHuns K CTeHe MCNonb3yiTe Kpenéx, NoaxoasaLwmnin
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI Kakow TUM KpenneHusi NoaxoauT Ans MaTtepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanucTy unm B
crneLunanu3MpoBaHHbIA MarasuH.

« [Mpwu akcnnyaTauuy ABepeit U BbIABWKHBIX SLLUKOB HE
npunaravTte YpesmepHbIX YCUNn.

» PekomeHpayeTcsi peMOHT MexXaHWU3MOB TpaHchopmMaLnm
[0BEPUTL KBanNUULMPOBaHHbIM CrieLuanucTam.

* ByabTe ocTopoXHbI MpW obpalleHnn ¢ AeTansmm us
ctekna. N3beraiite yaapHbix Harpysok. 13-3a
NOBpPEeXAeHHbIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBEepPXHOCTH,
CTEKIMO MOXET BHe3arnHo TPeCHyTh U (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

 Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

iATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

CobpaHHble SIMKUKH YCTAHOBUTH B KOPITyC TyMOBI. [IpHUKpYyTHTH pyUKH.

Bparmuenuem maitost

SIIHUKa

perynupyeTcs IoJI0KEeHHe




@ CoOpaTh KOpIyC BBIABUKHOTO SIIUKA

Portugués Kasak
ATENGAO! HA3AP AYOAPBLIHbI3!
Informagdes importantes. Leia atentamente antes de MaHbi3abl aknapar. OHbl GyiibiMabl nanganasbac GypbiH
utilizar o produto. MYKUAT OKbIM LLIbIFbIHbIS.
« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos. + ByiibiMae! Tek Tikenei TaraitbiHaanybl GovbiHLA
» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de navaanaHbinbIs. )
acordo com esse manual de instrugdes. * ByiibIMab! KypacTIpyAb! Koca GepinreH Hyckaynbikka TombIK
COVIKeC XKYPri3iHia.

wlll(llllllllll@

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri giic
kullanmayin.

» Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubisi. YBaxnisa BbiByYbILE Sie nepag

aKcnnyaTaublsi Bbipadby.

* BeikapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki na npambiv
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnasegHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISINA.

* Bbipab mMoxa nepakynivua i HaHecLi LUsxKis LsnecHbIs
naLukoaaHHi. MNpeimayiue Sro aa cusHel. Ans
MaLaBaHHs! Aa CLsIHbI BblkapbICTaiLe Kpanex, siki
napbIXoAsilb Aa MaTapbisny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YN3ayHeHbl, SKi TbiN MaLaBaHHA nagbIxoasiub Aa
MaTapblsiny cleHay, 3BsipHiLecst Aa cneubisnicta abo y
crneubissisaBaHyto Kpamy.

« MNpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BLICOYHbIX Lydnsaa He
npblknaganue npasMepHbiX HaMaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakaMmeHayeuua
Aapy4blub kBanidikaBaHbIM cneuplsnictam.

* Byasble acuapoXHbIA Npbl abbIXomKaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsrariue yaapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukogxaHblx 6akoy i apaniH Ha NaBepxHi LWKNO MOXa
panTam TpacHyLb i (abo) pa3biuua.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi xoHe aybip AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa cokec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaxbiHbI3. Erep kabblipra
MaTtepuansb! yiiH 6exiTKilTiH KaHaal Typi celkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AyKeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbiMarnbl XaLliKTepai nanganaHy
KesiHae LamaaaH ThiC KyLL canMaHbl3.

» TpaHchopMaLmMsi MexaHU3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa ceHin Tancelpy YCblHbiNaab!.

* LUbiHbIAGH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3aksiMaanFaH LeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LWUbITbIHAYbI )XoHe (Hemece) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblpriia

KOHYI1 BYPYHY3AP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nainganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrblHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHarbibl 6oloHYa raHa
navaanaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LUaikeLTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

« Bylom oofapebInbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KeNnTUPULLIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTUHU3. SMepekTu
ny6anra 6ekutyy yuyH, CusaunH yityHy3ayH ay6anaapbiHbiH
matepuanblHa Tyypa KenreH 6eKMTKNYTA KONAOHYHY3.
Orepae Cua aybanaapablH MatepuarnbiHa 6eKMTKUYTUH
Kaucbl TyYpy Tyypa kenuwnH 6unbecenus, agucke xe
aAMCTELUTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbIHbI3.

» JWMKTEPAW XaHa CyypMma xalublKTapabl nanganadyyaa
alblkya Ky4-apakeT XymiiabaHbs.

* TpaHcdhopMaLUANoo MexaHN3MAEPUH OHAO0HY
KBanudvKaLusanyy aguctepre UWLEHYYHY CYHYLL Kbinabbis.

» AHEKTEH >acanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTTepuHaerv manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTUHAETV YMIAMKTEPAEH ynaMm, aiiHek
KOKYCYHaH apaka KETULLM aHa (Ke) CbIHbIN Kanbilbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHus N0 3KCNAYaTaUNN U3AGANSI 1 MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B8 TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U UCMPEBHOCTb, B 3HAHUTEABHOM CTeneH 38BUCAT OT
YCAOBUIA €€ XPaHEHS! 1 SKCNAYSTaUMN. [PUAEPKIBESICE HEKOTOPBLIX MPOCTLIX MPaKTUHEeCKX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEP>KBETL B HAVAYHLLEM COCTOSIHUM BCe aneMeHThl Balel MebeAl.

CseT

He aonyckaTe NpsIMOro BO3AVCTBYSI COAHEHHLIX AyHelt Ha Mebenb. [POAOAXKUTEABHOE NPSIMOEe BO3AECTBME
CBETa H3 HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXET BbI3BaTb USMeHeHVIe VX LIBETOBLIX X3PaKTePCTUK MO CPABHEHWIO C APYTVIMA
YH3CTKaMK, KOTOPble MeHbLLe NOABEPraAiCb BO3AEVCTBLIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3HaHeHs TeMNAa A XOAOAS, 8 TakoKe BHe3anHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mMebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PaCNOAaraTLCS BAVDKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVIKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX MPYBoPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHWS U SKCMAYaTaUn

ot +10 A0 +25 °C. He AomycKaiTe NonaaaHns Ha MeBeAb ropsiHmx NPeAMEeToB (yTIon, NOCyAa C KUMSITKOM Vi Np.), 8
TaKXKe MPOACAKUTEABHOMO BO3AECTBIASI BbI3bIBIIOLLIVIX HArPEeBaHME N3AYHEHW (CBET MOLLHEIX ASMI,
MVIKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAN 1 T. MN.).

BaaXHOCTb

PekomMeHAYeMas OTHOCKTEeABHES BASXXHOCTb MEeCTOHaXOXKAeHMs Mebenn 60 70%. He creayeT NOAAEPKBETL B8
TeHeHVie MPOAOAKUTEABHOMO BDEMEHVI YCAOBUS KPaHeM BAGXKHOCTV 11 (MAM) CyXOCTW, @ TeM BoAee UX
NeproAMHeCcKOon cMeHbl. C TedeHemM BpeMeHM Takvie YCAOBISI MOMYT MNOBAMSTTb Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 e@ HacTu.
EcAn Takve yeAoBySgl BbIAV CO3ASHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATE MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOABL30BATLECS OCYLUMTEASIMIA AV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMaAU33LIM BAGKHOCTIA.

He pasmeluaiite mebenb BOAN3V BASXHBIX U ChIPEIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccvBHble cpeatl 1 abpasvsHble MaTepuanbl

Hi B KOEM CAYHae He A0NyCKaliTe BO3AeCTBIE Ha Mebenb arpeCcCUBHBIX XXNAKOCTeN (KUCAOT, LLeAOHeN,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXELLIMX TaK/e XUAKOCT MPOAYKTOB 1 VX N3POB. MNOAOCBHbIE BELLIeCTBa U X CORANHEHIS
SIBASIOTCS XMIMNHECK aKTUBHBIMY, PEaKLIAG C HM MOXET NOBAEHb HeraTVBHbIe NOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
VMYLLIECTBE. TaKKe CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOpbIe CneumbuHeckiie MooLLe (HACTSILLIVE) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOPYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHLEHTPALIIO arpecCBHBIX XUMNHEeCKUX BeLLeCTB 1 (WAM) abpasrBHble COCTaBbl.
[prmMeHeHKe NOAODHBLIX MOIOLLIMX (HUCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET VICXOAUTL eCTecTBeHHbI 38Max MaTepUaA0B, 113 KOTOPLIX OHE N3rOTOBAEHE. 38Max MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHVKEHIS UHTEHCBHOCTW 33Naxa PeKOMEHAYeTCS!:

®  AASI MSIFKO MeBeAr — NPONbIAECOCUTL V3ABAVE V1 MPOBETPUTL NOMELLIeHE.

®  AASKOPNYCHOM MebeAn — NPOTUPaTL TKaHblo, CMOHEeHHOW MSIrK/IM MOKOLLIIM CPEACTBOM, BuITUPAaTL HMCTOM CyxOn
TK3HbIO 11 NPOBETPVIBATL NMOMELLIeHVe, NPeAB3PUTEALHO OTKPbIB3S BCE ABEPLIbI 1 SILLIVKIA USACANSI.

A3HHbIe AeCTBIS HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebeAnslo

Bceraa coaepxuTe NOBepxHOCT MeBeAv 8 NOAHOW CyxOCTW. Mpi HeOBXOAMMOCTI, NPOTPaTE NOBEPXHOCTA
MebeAm Cyxor MSIrKom TKaHbIO (PASHEAL, CYKHO, BOVMAOK 1 T.N.). PekOMeHAYeTCS OHLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKkanack. ECAM Bl OCTaBMTe 3arpsi3HeH e H3 HEeKOTOPOe BPeMl, TO 3aMeTHO
NOBLILLGETCS ONacHOCTL OBPa30BaHWS PA3BOAOB, MSITEH U NOBPEXXAEHMI NOKPLITUSI MeBeAn A eé HacTelt. B
CAYHae CTOVKVX 38rpsi3HEHNIA PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTb CNEeUMBABHEIE OHUCTUTEAN. BHAMBTEABHO 13yHalTe
VHCTPYKU/IO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVTL NOA TUM NOKPLITWS Balei MebeAn. HeaonycTumo
NPUMEHEHVIe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXK3LLIX abpasyBHLIe BeLLIeCTBa. HeAomnyCTMO NPUMEHEHE COAbI, CTUPaALHBLIX
NMOPOLLKOB U MPO4KX CPEACTB, He MPeAH33HaHEeHHBIX AAS YXOA3 38 Mebensio. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUVaA3UPOBEHHEIMIA MOIOLLIIMA CPEACTBaMI.

NS YCTPEHEHMS MBIAV C NOBEPXHOCTE MSIrKX HaCTel MebeAr CNOAB3YIATe MbIAeCOC CO CreLviaAbHEIMA
HaC3AKaMW AAST HUCTK MeBenn.

He pasmeluarite 1 He NepemeLLiarTe Ha MOBEPXHOCTSIX MeBeA NpeAMETSI, MeIoLLIE OCTPbIE YA, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE AETAAN.

KCnAyaTauus

Harpy3ska Ha MebeAb 1 e€ HacTh (MOAKW, SILLVKWA, CUAEHIS! 1 NP.) HEe AOAXKHE NPeBbILETh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLE UHCTPYKLVM NO cBopke.

He pexomeHayeTcs1 BCTaBaTb H3 Mebenb, MPbIraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AUHBMNHECKM Harpy3KaMm.
PexomeHAyeTCs NeproANHeCcKi NPOBEPSTTE NMAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORAVHEHWIN KPEMAEHSI MeXaHN3MOB
TP3AHCHOPMaUMN 1 NOATSNMBAETB VX NP HEOBXOAUMOCT,

[PV NOSIBAEHUI CKPUMOB B MEX3H3Max TP3HCOPMaLIM VX CAeAYET CMa3biBaTb CNeUaAU3NPOBEHHOM CMa3KOI.
pU NCNOAB30BBHVI MEX3H3Ma TPaHCHOPMBLIMN CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO VHCTPYKUMIO, 36eraiite N3AULLHMX
YCUAU, PbIBKOB, NepeKOCO8 3AEMEHTOB MEXaHI3Ma.

G

@ 3aKpyTUTh JHOOENH B KPBILIKY

Y CTaHOBUTH KPBILIKY.
3aKpyTUTh SKCIEHTPUKH.




@ BcTaBuTh 3aHIOI0 CTEHKY.
3aKpyTUTh CAMOPE3HI.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Cuidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Benomocts GypHUTYpEI

N n/n HanmenoBanue GypHHTYpBI Kon-Bo
101 | EspoBunt 6.4x50 4
102 | Kitou z-06pasHblii eCTUrPaHHbIH 1
103 | Okcuentpux 16 pasmep 15x13 8
104 | Oxcuentpuk 12 pazmep 15x10 6
105 | Jlro6ens DU 232 pasmep 30x8 14
106 | IlIkant 8x30 14
107 | EepoBunT 6.3x11 12
108 | KonecHas omopa 4
109 | Camope3 4x41 norait 12
110 | Camopes 4x16 c mpecciaiiboit 20
111 | Wypyn noraitnoit 3.5x13
112 | Pyuka FEDERICO L=96 3




BuumManue noxymnatens: nepes cOOpKoil HEOOXOAUMO IIPOBEPUTH LIETOCTHOCTD JieTaneil B yIaKkoBKe,
a Tak )K€ COOTBETCTBUE KOJIMUECTBA AeTalel U GypHUTYpPHI B IAKETaX COITIACHO BEJOMOCTH.

KoMmriekToBouHast BEJOMOCTD JIeTaJIEN.

N n/n HanmMeHoBanue neranu Pa3zmep Kon-so Ilaker N

1 |Kpsimka 452x422x16 1

2 | OcHoBauue 452x401x16 1

3 | Crenka 6okoBas neBast | 490x400x16 1

4 | Crenka 6okoBas mpaBasi| 490x400x16 1

5 | Crenka 3aaHss 430x251x3 2

6 | CteHKa )XECTKOCTH 418x192x16 1

7 | Crenka Gokosas smuka nesas | 357x100x12 3 1
8 | Crenka 6okoBas smuka mpasast | 357x100x12 3

9 | Crenka 3apusis smmka 384x100x12 3
10 | JHO smmka 392x351x3 3
11 | Hanmpasnstonue kBagpo| L=350Mm 3 )
12 | ®ypHutypa ITaket 1

Hakmanku simuka KOMITIEKTYIOTCSI OT/ICIIBHO OT KOpIyca.

KomnnexkToBouHas B€IAOMOCTD.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
13 | Hakmanka simka 446x160x16 3 1

@ Y CcTaHOBUTH PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO
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AHaJIOTUYHO YCTAaHOBUTH PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO IIPaBYIO




